
REPUBLIC OF VANUATU 

The Coastal Trading (Control) (Forms and Fees) 

Order No. 33 of 19~1 

To prescribe application forms and fees for Coastal Trading Licences. 

IN EXERCISE of the powers contained in section 10 of the Coastal 

Trading (Control) Regulation, 19~O, I hereby make the following Order:-

1. The form contained in Schedule 1 shall be the application form 

for the purpose of section 3 of the Coastal Trading (Control) 

Regulation, 1980. 

2. The fees set out in Schedule 2 shall be payable on the grant of 

a licence under section 4 of the Coastal Trading (Control) 

Regulation, 19bO. 

3. This Order shall come into force on the 1st day of March 1981. 

MADE at Port Vila this first day of March 1981. 
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SCHEDULE 1 

Forms 

The Coastal Trading (Control) Regulation, 191$0 

Application Form For A Coastal Trading Licence 

Name of Applicant 

Nationality 

. ................................................ . 
. ...................................................... . 

Name of Vessel . ................................ ~ .................. . 
Purpose for which the Vessel is to be employed ..................... 
CI ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Proof of 9wnership . ............................................... . 
Gross Tonnage of Vessel ............................................ 
Type of Ship . ..................................................... . 
Propulsion ......................................................... 
Official Number or Local Registration No . .......................... . 
Maximum Authorised Number of Persons including Captain and Crew 

. .................................................................... . 
Date of last slipping . ............................................. . 
Safety Certificate Expiry Date . .................................... . 
Has insurance cover been taken out in respect of vessel. 

Give details ....................................................... 
· ........................................................... " ........ . 

· ...................... . .. . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . .. . 
Signature Date and Place --------------------------------------------------------------------------

A. 

B. 

FOR OFFICIAL USE ONLY 

Comments of Licencing Officer . .................................... . 
.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . " ............................................... . 
· .................................................................... . 
Approved/Not approved . ............................................ . 
. " ................................................................... . 

Minister for Transport 
Communications and Public Works 
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SCHEDULE 2. 

Licence Fees 

SCHEDULE OF FEES FOR LICENSING OF SHIPS UNDER THE 

.:.C:::OA::.:S::.:T:.:;:A::::L:.....T::.:R:.:;A::::D~I:.:.NG:::.......l(..::C:.:::O:.:.NT~R::.:O::;:L~)--'R:!:E:::::G::.::U:.:::L~A.;,TI:.;O:::;N:...:.:N.:::.o.!... _..:::O~F 1980 

GI':lSS tonnase of vessel Licence Fee 

" Up to 10 tonnes 1,500 VT 
11 to 30 tonnes 3,000 VT 

" ~. . •. 
31 to 100 tonnes 25,000 VT 

Over 100 tonnes 50,000 VT 

--------------------------------------------
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COMMERCE COTlER (CONTROlE) 

REGlEMENT 
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6. Droit do rochorcho ut do contr6lo doa documonts maritimos. 

7. Rotroit do 10 potonto, 

8. Appol au Ministro. 

9. Exomptions. 

10. D~crots. 

11. D~lits at p~nolit~B. 

-- I 

12 



". 

.. 

ASSEMBLEEl REPRESENTATIVE 
DES 

NOUVELLES-HEBRIDES 

DELIBERATION N° 

Relative au Commerce c5tier. 

DE 1980 

l' ASSEMllLEE REPRESENTATIVE 

VU l'Article 23 de l'Annexe de l'Echange de 1ettres du 15 Septembre 

1977 

Sa seance /0 :ru~lIe T IUD du ••••••••••• o ••••••••••••• 

A ADO PTE 

1. Dans le present Reglement, sauf si le contexte l' exige autrement 

"Commeroe c5tier" signifie commerce de gras ou de detail 

fait par un bateau quittent un port des Nouvelles-Hebrides 

pour se rendre dans d'autres ports du pays ou transports a des 

fins commerciales de marchandises ou de pas sagers d'un port 

des Nouvelles-Hebrides a un autre port du pays. 

"Agent des Patentes" signifie personne nommee par le Minist.re 

en vue de la delivrance des patentes, dont 10 nom est publie 

au Jour.nal Officiel des Nouvelles-Hebrides 

"rlfinistre" signifie le r<linistre actuellement responsable des affaires 

entrant dans le cadre de ce Reglement ou tout llfinistre agissant en 

son nom. 

"personne", sauf dans le present Article signifie une personne 

morale ; 

"bateau" signifie tout vaisseau non manoeuvre par des avirons ou 
des rames capable de transporter sur l'eau des personnes ou des 

choses 

2. Nul ne peut s'adonner au commerce c5tier sans avoir obtenu une 

patente delivree par l'l~ent des Patentes. 

3. (1) Toute personne desireuse de pratiquer le Commerce c5tier doit 

adresser illle denande dans la forme requise, a l'Agent des 
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·Pstontss, on y joignant 10 montant dos droits affer8nts 

~ la domando. 

(2) Choquo batoau dsstine au commoros cotior do it foire 

l'objot d'uno demondo distincto. 

4. (1) L'Agent dos Potontes pout fixer los conditions at los 

1imitotionc d'uno patents. 

(2) Touts patento d61ivroo conform6mont nu porographo (1) 

ci-dossus doit montionnor 1a pclriodo pour loqu.olle 0110 

est accord60. 

5. L'Agont dos Potontus pout oxigur du domandour los informations 

suivantos concornant 10 bateau et 1a natura du comma roo pour 

loquo1 il sollioito une patents g-

a) le typo dos marchandisos a vondra 

b) los prix do gros ot do detail dos marchandisos 

c) los quantites vonduos au 11 vondro 

d) los voyages offectuos ou ~ ontrcprendro. 

6. Lorsquo 10 demandeur no fournit pas las informations roquisos 

au lorequo l'Agont dos Patent as ostimo cos informations ino­

d6quatos i1 pout, on porsonno ou par l ' int6rm6diairo dlun 

do ses agonts f 

a) proc6der ~ 1a rechercho du bateau pour loquol une 

patonto a 6t6 d61ivroo au qui fait l'objot d'uno 

domando do patonto ; 

b) oxigElr dG touto porsonno concernoe los documonts mari­

times, comptablos at autros aff6ronts ~ l ' utilisation 

du batoau pour 10 commorce c8tior actuol au 

futuro 

7. (1) L I "gont dos Patontos pout retiror unu patonto s' il 

ostimu quo son titulciro n'n pas obs~rvu los conditione at las 

mstrictiono·d~ cotta patente. 

14 



3 

(2) La rotrmit de 10 potonto, aux tormos du poragrapho 

(1) oi-dossus prond offat dons un dolai do 15 

jours a oomptor do 10 dote do notifioation au 

ti tul:Jiro. En oas d' oppel, oonformomont a l'iirtiolo 

8, dons un dolai de 7 jours a oomptuD do In datu 

do notifioation du rojot d'oppcl. 

8. (1) Lo titulairo d'unu patonto annu16u conformemont a 
I' flrtiolo 7 ci-dElsSUS pout on Clppolor au r1inistro 

dans un doloi du 15 jours suivant 10 notifioation 

du rotroit. 

(2) L'appol doit speoifier oloiromont 10 raison pour 

10quollc l'oppolont oonsid~rc 10 rotroit de 10 

potonto injustifio. 

(3) Lo Ministro pout ,-

0) rojobr l'oppol 

b) aocordor do nouvoou 10 patonto aoumiso a 
dos modifioations ou a dos additions aux 

oonditions at aux r(Jstriotions origin,,{los 

c) rondro 10 patonto a son titu1airo sons 

on modifior los conditions ut los rootrictions. 

9. Lo r~inistro pout, par notification publioo au Journal Official 

dos Nouva11os-H6bricios, oxomptor uno p·orsonno dr, I' obligation 

d'obtonir uno pntunto do commorco cotior~ sous r6sorvo dos 

conditions qu l i1 d6tormino. 

~ O. La r~inistro pout pronciro doe d6crots d I application compctib1as 

avoc 10 pr8sont R"glomont. NOl10bstont 10 gun(;rnlitu dos 

articles procodont, ces decreta pouvont 

0) proscriro In forma das pntontoG 

b) d6torminor 108 droits 8 pnyer a l'obtontion 

d'unG potonto ou nnnuollement ou dans 1es deux css. 
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11 • Toutc personno 

0) controvonant a tnuto disposition du pr6aent 

Reglomont ~ 

b) so livront au commorco c~tior Bans patonta 

«{-HID/go -/10 

c) rofusant d' obtomj:>6ror a uno domando 16galo conform') 

DUX dispositions du pr6sont Reglomont 

d) n'obsurvant pas los conditions ot los rostrictions 

d'uno patonto accordoo aux tarmas du prusont 

R!lglomont , 

0) foisant obstacle ou tont do foiro obstoclo a 
l'oction d'un agont charg6 d'oxocutor ou do fairo 

rGslJoctor los dispositions du prosont Heglcmont 

so rend coupablo d'un d6lit at ost passiblo d'une 

amando n'~xc6dant pas 75,000 fNH; 
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Reglement de 1980 relatif au controle du commerce cotier 

R.C. nO 17 de 1980 

AVIS D I ENTREE EN VIGUEUR 

Le Reglement de 1980 relatif au controle du commerce cotier entrera en 

vigueur a compter du 1er mars 1981. 

L 
M. John Naupa 

Ministre des Transports, des 
Communications et des Travaux Publics 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

ARRETE No.33 DE 19~1 RELATIF AU CONTROLE DU COMMERCE COTlER 

(FORMULAIRES ET DROITS) 

p~escrivant les formulaires de demande et les droits afferents 

aux patentes de commerce cotier. 

LE MINISTRE DES TRANSPORTS, DES COMMUNICATIONS 

ET DES TRAVAUX PUBLICS 

o VU les dispositions de l'article 10 du R.C. n 17 de 19HO, 

ARRETE: 

ARTICLE 1er. Le formulaire figurant"l l'annexe I constitue Ie 

formulaire de demande de patente aux fins d'application 

des dispositions de l'article 3 du R.C. nO 17 de 19HO. 

ARTICLE 2. Les droits enumeres a l'annexe II sont 

de la delivrance de la patente visee 4 

de 19HO. 

payables lors 
o 

du R.C.n 17 

ARTICLE 3. Le present arrete entrera en vigueur au 1er mars 1981 

FAIT a Port-Vila Ie 1er mars 19~1 

Ministre 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

ANNEXE I 

FORMULAIRE 

Reglement de 1980 relatif au controle du commerce cotier 

Formulaire a remplir en vue de l'obtention d'une patente de commerce cotier 

1 • Nom du demandeur 
2. Nationalite: 
3. Nom du bateau 

4. Fins d'utilisation du bateau 
5. Titre de propriete : 
6. Jauge brute du bateau 
7. Type de bateau: 
8. Propulsion: 

9. Matricule officiel ou numero d'immatriculation locale: 
10. Nombre autorise maximal de passagers,Y compris le capitaine et l'equipage 
11. Date du dernier carenage : 
12. Date d'expiration du certificat de securite : 
13. Si le bateau est assure, donner les conditions et modalites de la police 

.................. 
Signature Lieu et date 

RESERVE AU SERVICE ADMINISTRATIF 

A. Observations de l'agent des patentes : ........................................ .. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

B. Acceptee/rejetee : ......•................................•. ; .......•.•.......... 

Ministre des Transports, des Communications et des Travaux Publics 
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Jauge brute 

Jusqu'a 10 tonnes 

De 11 a 30 tonnes 

De 31 a 100 tonnes 

Plus de 100 tonnes 

ANNEXE II 

DROITS DE PATENTE 

Liste des droits de patente pGur bateaux 

R.C. N° 17 de 1980 

des bateaux 

20 

Droits de patente 

1.500 VT 

3.000 VT 

25.000 VT 

50.000 VT 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

AVIS 

REGLEMENT DE 1980 RELATIF AU CONTROLE DU COMMERCE COTlER 

AGENT DES PATENTES 

LE MINISTRE DES TRANSPORTS, DES COMMUNICATIONS ET DES TRAVAUX PUBLICS 

VU les dispositions du Reglement de 1980 relatif au controle du commerce co tier 

NOMME 

les personnes suivantes au poste d'agent des patentes 

Capitaine Robin Bibby 
Directeur du Service des Ports et de la Marine 

Port-Vila 

M. Joape Kuinikoro 
Mecanicien en Chef 
Service des Ports et de la Marine 

Port-Vila 

Capitaine Marcus Bochenski 

Capitaine de Port 
Luganville 
Santo 

FAIT le dix-huitiem~ jour du fevrier 1981. 
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